HIEP BPINH THUONG MAI
giltPa
Chinh phd Cong hoa xa hdi chi nghla Viét Nam
va Chinh phii Cong hoa Hbi gido Iran

Po% TN

V6'1 ldng mong muon phét trin, da dang quan he thwong mai va
xuic tién hcrp tdc kinh t& gi¢a hai nudc trén co s& binh dang, khong
phan biét d6i si¥, hai bén cdng ¢6 1¢gi va c6 di c6 lai, chinh phti Cong
hoa xa héi chi nghla Viét nam va Chinh phii Céng hoa Hdi giao Iran
(dwdi diy goi tit 12 "C4c bén ky két") da thoda thuin nhw sau :

Didu 1

Céc bén ky ket s& c6 nhing bién phép thich hop dé tao dleu kién
d& dang, ting cudng va da dang cdc quan hé kinh té va throng mai
gitta hai nwdc theo ding ludt phdp va cdc qui dinh hién hanh & hai
nwdc. :

Diéu 2

1. MBi bén kg két se danh cho  nhitng hang héa xuft xtf hojc xuit
khiu t¥ Ianh thd nudc kia sir dbi sﬁ’ vu dai khong kém hon mifc
danh cho nhtng hang héa tuong tir xufit xf hojic xuit khiu tr bit cvf
mt nedc thf 3 ndo vé thue quan va cdc 18 phi ddnh vao hoic lién
quan td¢i hang héa nhap khiu va xuit khau.

2. Nhttng qui dinh & doan 1 s khong 4p dung cho :

a- Nhitng wu dai danh cho cic nudc ling gidng d& tao d& dang
cho lwu théng bién gidi;

b- Nhttng wu dai ma cdc bén ky két danh cho véi muc dich thanh
]ap mot lien minh quan thé hodic khu vyc mau dich te do hodic theo
dudi thanh 1ap mot lién minh quan thué hojic khu vic mau dich tr do
nhw viy.
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c- Nhing wu da ma cic bén ky két darh cho cic nuéc kém phit
trién theo bat ctr mot hiép dinh qudc t& nio.

Piéu 3

| 1. D€ thyc hién hiép dinh rdy, nhing king hoa duge sin xust
-~ hoac gia cong va xudt khdu tir nwéc Cong hoa x3 hoi chl nghia Viet
: nara s& duge goi 1a "hing hod Viét nam", va nhitng hing ho dugc s3n
xuét hojc gia cong va xudt khiu tir nuéc Cong hoa Héi gido Iran s&
deee goi 1a "hang hoa Iran”.

2. Cic 6 chirc ¢ thim quydn cla cac ben ky ket s& cap gidy ‘
i xudt xi cho nhiing hing ho thuéc phara vi nhitng qui dinh cda Hiep |
dinh ndy. |

i

Pidu 4 :

1) Vige trao d6i hang hod va dich vy thuoc Hiep dinh ndy s& duoc
: thyc hién trén co s& cic hop déng thuong mai ky ket giita cac phap
|~ nhan va tu nhién nhén clia hai nudc theo khuén khé Diéu 1 ciia Hiep
dinh nay.

2) Cac phip nhan va ty nhién nhan néi & doan 1 ctia diéu khoan
, nay ty chiu trich nhi¢m trong moi phuong dién vé cic hoat dong giao
! dich thwong mai clia minh.

Dicéu §

Trir phi ¢6 thod thuan riéng giita cic bén ky két, viec trao d6i
i hang hoa va dich vu gilfa hai nuéc sé& dua trén co s& cic ti€u chudn :
f - chét luong quéc gia/quéc t€, gia quéc t€ va nhimg diéu kién khic phi :
hop véi thuyong mai qudc té,
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biédu 6

Moi v1ec thanh to4n cho cdc hop ddng thwong mai ky két theo
khuon kho cta hiép dinh nay s& dwoc thyc hién biing ngoai t& tw do
chuyen dm phd hop vdi luét phdp va c4c qui dinh v& quan 1§ ngoai
héi & mdi nudc holic cdc thda wdc ngin hang khdc do hai bén thoa
thuan.

Diéu 7

1. Cé4c bén ky két sg cho phép cdc xi nghleg va céng ty clia mrdc
kia t6 chifc, hdi cho va tridn lIam trén lanh thd nwdc minh phi hop
voi ludt phdp vh cdc qui dinh hién hanh va khuyén khich c4c hoat
déng hdi chg trién Iam do.

2. Céc bén ky két s& khuyén khich cdc xi nghneg va cdng ty nud'c
minh tham gia c4c hdi chg va tridn lam quéc t& & chifc & lanh thd
nwdc kia.

Pidu 8

1) C4c bén ky két s¢ 4p dung nhing bién phép can thiét phtl hop
v&i ludt phdp va cdc qui dinh hién hanh & mox nedc dé tao didu kién
dé dang cho viéc nhip khiu cdc hang miu v vit litu quang cdo

thwong mai cling nhe nheeng hang héa treng bay tai héi che, tridn
lam. .

2) Mlen thué hai quan va cdc thif thue teong tir cho cdc hang héa
va hang miu ding cho hoi cho' va trién lam tay theo lu@t phédp va cdc
qui dinh hién hanh & nudgc td chife hdi cho hoic trién Iam.
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Ditu 9

1. Nhim thyc hi¢n hiép dinh ndy vi md rong quan hé kmh te
thucag mai gilta hai nudce, cac ben ky két thoa thusn 1ap mot uy ban
hén hop vé quan heé kinh t& va thuong mai.

2. Uy ban hon hop s& hop, theo sy thod thuin cla hai bén, luan
piién & tha d6 hai nudc.

3.Uy ban hén hop vé quan h¢ kinh t€ va thuong mai sé :

a- Kiém diém viéc thuc hién hi¢p dinh niy ;

b- Nghlen ctru nhimg kha ning ting cudng vi mé rOng quan he
thuong mai gitta hai nuéc ;

c- Kién nghi nhiing gidi phap vé nhiing van dé c6 thé phat sinh
trong qua trinh thyc hi¢n hiép dinh nay ;

d- Xem xét nhitng khi ning nhirm dat duge su can bing cin can
thuong mai gitta hai nuéc ;

e- Trao d6i thong tin vé nhimg thay déi vé kuat phap va nhitng
qui dinh vé ngoai thwong duge thi hanh & méi nudc.

Biéu 10
1. Hi¢p dinh ndy s& khong anh hudng dén gia tri hojc viéc thuc
hién bt cit mot hip dinh qubc t€ nio khic mi mbi bén ky két tham

oxa

2. Méi bén ky két s& thﬁng bdo cho bén kia nhiing hiép dinh

quéc te mdi md minh tham gia c6 th€ dnh hudng dén nhing quan h¢

buon ban song phong.

Piéu 11

Cac ben ky két hop ddng thuong mai s& gidi quyét cac van dé
tranh chap phat sinh trong qua trinh thuc hién hop déng bing con
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Jurdng thuong lugnp. Trong Guong hop khong: théa dacin dive L3l
cAch by th cde tanh chip 38 s@ duoe gidi quede theo Todt phiip o
th tye trong Qi thuong mai ncu o, hicn hnh & hae noade v do ha
Hhen thaae thuling

Didu 12

Nhtng qui dinh ¢da hi¢p dinh n\y s droe GiEp toe dp dung dbi

vesi cde hop ddng thuong mai ky két lmnlr thori han hica hre cna hiép
dinh ma chua thiye hifn xong vdo ngdy hét han ¢t hicp dinh.

Didu 13

Vidc sika dbi va 13 xung hi¢tp dinh niy st dirove thon thufin gitda

cdc hén k¢ k& biing vin ban.

Didu 14

1. Hig¢p dinh nay st cé higu lyc k& (0 ngdy cde ben k¢ k&t trao
ddi thong bdo bing v’in bin x4c nhfin higp dinh da duoc phé duydt

phd hop v cdc y&u ciu phidp 1y cta hai nurdc.

2. Hi¢p dinhe ndy st ¢ hitu lye tong thoi han 5 nim sau 6 <9
m,’«ic nhién dugc gia han trng wim mot, tnr phi mot trong 2 bén k¢
két thong bdo cho hén kia h.’ing vin bhn 3 thdng trude khi hét han
hig¢p dmh 1 dmh ctia minh mudn két thiic hi¢p dinh ndy

LAm tai tehran ng\y 2 thiang S nim 1994 thanh 2 bin, mdi
ban bing (iéng Farsi, ting Vidt nam, va nvng /\nh Cdc vin ban (Ru
cé gl:‘i tri nhir nhau, lrlmnp hop cd bit ddng v& gidi thich van ban,

bin llcng Anh s 1 quyée dinh.

T/M CHINIT PHU TIM CHINTI ym‘»
C ON(; HOA XA 1101 CHYNGHIA CONG HOA 1O GIAO
IRAN '
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TRADE AGREEMENT

' BETWEEN :
THE GOVERNMENT OF THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
AND
THE GOVERNMENT OF THE ISLAMIC REPUBLIC OF IRAN

The Government of the Socialist Republic of Vietnam and the
Government of the Islamic Republic of Iran hereinafter referred
to as "The Contracting Parties" desirous for the further develop-
ment and diversification of trade and promotion of economical co-
operation on the basis of equality-non-diserimination mutual
benefit and reciprocity, have agreed as follows.

ARTICLE 1
The Contracting Parties shall, subject to the laws and
regulations in force in their respective countries, take all
appropriate measures to generally facilitate, strengthen and
diversify trade and economic relations between the two countries.

ARTICLE 2
1. Each contracting party shall accord to goods originating
in or exported to the territory of the other contracting party
treatment no less favourable than that accorded to the like
goods originating in or exported to the territory of any third
country with respect to customs duties and charges of any kind
imposed on or in connection with importation and exportation.

2. The provision of paragraph 1 shall not apply to:
(a) advantages accorded to adjacent countries for the
facilitation of frontier traffic;

(b) advantages accorded by either contracting party with the
. aim of formation of a customs union or a free trade area or
f’\ ' pursuant to the formation of such a customs union or a free trade
i area,

(c) advantages accorded by either contracting party to the
less-developed countries arising from any international agreement.

ARTICLE 3
1. For the purpose of this Agreement, the goods produced or
processed in and exported from the Islamic Republic of Iran shall
be termed as "Iranian gocds" and the goods produced or processed
in and exported from the Socialist Republic of Vietnam shall be
termed "Vietnamese goods".

2. "The certificate of origin” shall be issued by the competent
bodies of the Contracting Parties for goods falling under the
provisions of this Agreement.

. ARTICLE 4
1. The exchange of goods and services under this Agreement
shall be effected on the basis of commercial transactions to be
concluded between natural and legal persons of the Contracting
Parties within the framework of Article one of the present Agreement.




2. The natural and legal persons referred to in paragraph 1 of
this Article shall carry out their commercial transactions on their
own responsibility in every respect.

ARTICLE 5
Unless otherwise agreed between the parties to commercial
transactions, the exchange of goods and services between them shall
be based on National /International quality standards, world market
prices and other conditions in line with international trade.

ARTICLE 6
All payments arising from commercial transactions concluded
under this Agreement shall be effected in freely convertible,
currency, in accordance with the respective laws and regulations
on foreign exchange operations and control of either Contracting
Party or other banking arrangements to be agreed upon between the
two Contracting Parties.

ARTICLE 7
1. In accordance with its laws and regulations in force,
either Contracting Party shall permit the holding of fairs and
exhibitions by enterprises and companies of the ather country
and shall encourage such activities.

2. Either Contracting Party shall encourage the participation
of its enterprises and companies in the international fairs and
exhibitions held in the territory of the other Contracting Party.

ARTICLE 8
1. Either Contracting Party shall take necessary steps in
accordance with its laws and requlations in force to facilitate
imports of trade samples and advertising materials, as well as
exhibits for fairs and exhibitions.

2, Exemption from customs duties and other similar duties
related to the articles and samples, intended for fairs and
exhibitions shall be subject to the laws and regulations of the
country where the fair or the exhibition are held.

ARTICLE 9

1. With a view to the implementation of this Agreement and
for the purpose of expanding the trade and the economical
relations between the two countries, the Contracting Parties
agreed to establish a Joint Committee on Trade and Economical
relations. '

2. The Joint Commiciiee shall hold its meetings by mutual
agreement, alternatively in the capital cities of the two countries.

3. The Joint Committee on Trade and Economical Relations
shall:

(a) review the implementation of this Agreement;

(b) study the possibilities of increasing and diversifying the
trade relations between the two countries;
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(c) make recommendations for the solution of problems that may arise
during the implementation of this Agreement;

(d) examine the possibilities for achieving a balanced trend in the
bilateral trade;

(e) exchange information about any changes in foreign trade laws
and regulations, enforced by either Contracting Party.

ARTICLE 10 '
1. This Agreement shall not effect the validity or the implemen-
tation of any other international agreement entered into by either
Contracting Party. '

2. The Contracting Parties shall inform each other about new
international agreements entered into by either of them, that may

; have effect on the bilateral trade relations.

|

| ARTICLE 11

: In the event of any dispute arising between the commercial
i parties in regard to the implementation of their contracts which

cannot be settled amicably such dispute shall be settled by
commercial arbitration laws and procedures if any, prevailing
in the two countries and to be agreed by both parties.

ARTICLE 12
The provisions of this Agreement shall continue to apply
after its expiry to all commercial transactions concluded during
the period of its validity but not fulfilled at the date of its
expiry.

: ARTICLE 13
Amendments and supplements of this Agreement shall be agreed
upon in writing between the Contracting Parties.

ARTICLE 14
1. This Agreement shall enter into force on the date of
exchange of written note confirming that it has been approved
in accordance with the constitutional requirements of the two
countries. , ‘

2. This Agreement shall remain in force for a period of
five years. After this period it shall be automatically extended
for successive periods of one year each wunless written notice
to terminate it has been given by either Contracting Party three
months before its expiration date.




Done in Tehran on May 2, 1994 in two original copies, each
in the Farsi, Vietnamese and English languages, all the texts
being equally authentic.

In case of misinterpretation in the texts of this Agreement,
the English text shall prevpil.

FOR THE GOVERNMENT OF T FOR THE GOVERNMENT OF THE
SUCIALIST NAM ISLAMIC REPUBLIC OF IRAN

— i
LE VAN TRIET YAHYA ALE ESHAQ
MINISTER OF TRADE MINISTER OF COMMERCE




